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Instructions de sécurité 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
L'Aladin® Air X est un accompagnateur précieux qui vous procure le plus grand 
confort de plongée de même qu'une sécurité inégalée si vous observez strictement 
les règles suivantes: 
 
- LôAladin® Air X ne remplace ni une solide formation en plongée ni un partenaire de 
plongée. 
 
- Plongez toujours selon votre formation de plongée) l'Aladin® Air X n'augmente pas 
vos capacités de plongée ! 
 
- Ne plongez pas plus profondément que 40 mètres à cause du danger de narcose 
(ivresse des profondeurs). L'Aladin® Air X ne vous prévient pas en la matière. 
 
- Observez strictement les messages optiques et acoustiques émis par l'Aladin® Air 

X. Evitez les situations à risque qui sont décrites par les indications    ou .  

 
- Quand vous plongez avec un appareil avec tige de réserve, la réserve doit toujours 
être ouverte afin de garantir un calcul correct des données liées à l'air. 
 
- Le mode d'emploi doit être lu de manière attentive et complète. 

 

 
Décembre 1995, Copyright by Uwatec Switzerland 
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1 Aladin® AIR X - plongez en toute sécurité  
 
 
 
Qu'est-ce qui peut encore accroître le plaisir 
de la plongée?  
 
Le sentiment de disposer d'une sécurité 
maximale et de la liberté de mouvement la 
plus large. 
 
Un ordinateur de plongée qui traite en 
permanence les données de votre plongée 
avec celles propre comportement répond à 
ces exigences.  
 
L'Aladin®  Air X surveille la saturation du 
corps en gaz sans interruption. 
 
Avec lôAladin®  Air X vous plongez en plus 
grande sécurité tout en pouvant utiliser 
votre temps de plongée de manière 
optimale comme jamais jusquóalors gr©ce 
au calcule permanent de l'air. 
 
En plus Aladin®  Air-X vous offre une facilité 
d'utilisation et de port  inégalée. 

 
Aladin®  Air X vous confère un grand plus en matière de sécurité grâce à un modèle de 

décompression révolutionnaire.  
 
Toutes les informations indispensables pour la plongée se trouvent réunies dans un seul instrument. 
 

Lisez cette notice d'utilisation attentivement et complètement.   

 

2 Aladin® AIR X votre garde du corps personnel  

 

L'ordinateur de plongée Aladin®  Air X surveille votre sécurité en plongée. En observant 

soigneusement votre propre comportement, le travail effectué et le refroidissement, Aladin'"" constitue 

votre instrument de surveillance personnel. Pour calculer les phases de décompression, l'Aladin®  Air 

X se fonde sur les connaissances les plus récentes en matière médicale et physiologique. Ce qui a 

permis de développer un modèle de calcul unique à ce jour et adaptable.  

L'Aladin®  Air X a été conçu expressément pour la plongée à l'air comprimé et se distingue des 

modèles qui l'ont précédé ou d'autres ordinateurs de plongée disponibles en général sur le marché 

par une série de nouvelles fonctions. 
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- Le nouveau modèle de calcul ZH-L8 ADT tient compte de 8 tissus, du comportement du plongeur et 

des conditions environnantes. Il est possible ainsi d'obtenir des indications de décompression plus 

précises pour des situations à risque, ce qui permet ! Introduction 3 d'augmenter la sécurité dans ces 

cas. 

 

 - Les mesures de la pression de l'air comprimé dans l'instrument de plongée sont transmises au 

moyen d'un émetteur à l'Aladin®  Air X. Par une 

série de précautions une transmission erronée de 

données entre l'émetteur et l'Aladin®  Air X est 

exclue. La pression dans les bouteilles peut être 

vérifiée en tout temps aisément. En outre les valeurs 

de pression permettent de connaître le travail 

effectué par le plongeur et de faire un pronostic sur 

la réserve d'air en fonction de la profondeur du 

moment. Le RBT (Remaining Bottom Time) indique 

par exemple, en prenant en compte la pression et la 

consommation d'air de combien de temps le 

plongeur dispose encore jusqu'à ce qu'il doive au 

plus tard commencer sa remontée en fonction du 

programme de décompression calculé. Pour obtenir 

des calculs corrects air-temps il faut plonger en 

ayant tiré la réserve. 

- Les signaux de danger sont donnés optique ment et acoustiquement. 

Les causes de ces alarmes se différencient grâce à un système de séquences de sons. Le carnet de 

plongée fournit les données des 19 dernières plongées. Par une interface avec le PC il est possible 

d'obtenir les 37 dernières plongées et le profil de plongée exact pour plus de 200 minutes de plongée, 

sous forme d'intervalles de 20 secondes.  

 

- Le module de planification de plongée permet de planifier les plongées dans la courbe de 

sécurité et les plongées avec paliers de décompression en choisissant l'intervalle de surface. 

 

- La manière de porter l'ordinateur au poignet ayant fait ses preuves, offrant un maximum 

de liberté en 4 plongée, ainsi que son utilisation fort aisée et la disposition très claire des 
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données sur l'écran sont les points forts de la convivialité offerte à l'utilisateur de l'Aladin® 

Air X.  

 

3 Le modèle de calcul ZH-L8 ADT 

3.1 Description 

Le modèle ZH-l8 ADT (8 tissus de périodes nominales de 5 à 640 minutes) se distingue de manière 

significative des autres modèles par la prise en compte de processus physiologiques supplémentaires: 

1. La perfusion des différents organes n'est pas constante. Particulièrement la perfusion de la peau et 

des muscles peut fortement varier en fonction de la température et de l'effort fourni. Une variation de 

la perfusion produit aussi une variation de la vitesse de saturation et de la tolérance à la sursaturation. 

Le modèle prend ces effets en compte. Les tissus de la peau et des muscles offrent de ce fait des 

périodes et des tolérances à la sursaturation variable. Les paliers de décompression nécessaires sont 

calculés en fonction de l'effort du plongeur et du refroidissement de la peau. Le refroidissement de la 

peau est évalué sur la base de la température de 1 Introduction 5 j'effort du plongeur est moins 

important que pendant la plongée. Du fait de la différence d'effort il en résulte une période d'attente 

sensiblement plus longue avant de pouvoir prendre l'avion. 2. Le modèle prend en compte le .gaz 

inerte non seulement en phase dissoute mais aussi en phase gazeuse (sous forme de microbulles). 

La formation de microbulles est calculée en fonction de différents facteurs influant tout aussi bien sur 

le sang artériel que sur le sang veineux ou sur les tissus. Lors d'une remontée normale des bulles de 

gaz apparaissent essentiellement dans le sang veineux, lors d'une remontée rapide aussi dans le 

sang artériel, et en cas de non-observation des paliers de décompression aussi dans les tissus. Si le 

modèle prévoit des microbulles il en fournit aussi les causes physiologiques: 

 

- Les bulles présentes du côté veineux de la circulation arrivent dans les poumons où elles changent 

la pression artérielle d'azote. Ceci influence avant tout les plongées successives, les plongées avec 

un temps de décompression très long et le temps d'attente avant de prendre l'avion. -En cas de non-

observation grossière de la vitesse de remontée, en cas de dépassement de la profondeur du palier de 

décompression et en cas de remontées répétées à la surface (plongées en yoyo), il peut aussi se produire des 

bulles du côté artériel et dans les tissus. Là où les bulles altèrent partiellement la perfusion, la vitesse de 

l'échange gazeux de même que la tolérance à la sursaturation sont changées. Le temps de décompression et si 

nécessaire la profondeur du palier de décompression seront ajustés de manière à ce que les bulles déjà 

présentes ne s'accroissent pas. De plus la décompression ajustée garantit la désaturation suffisante 

des tissus, au cas où des microbulles 6 altéreraient localement la perfusion.  

- De l'évaluation des bulles de gaz résulte une instruction pour la remontée. La vitesse de remontée 

sera réduite jusqu'à 7 rn/min dans les parages de la surface. Cela empêche à coup sûr la création de 

microbulles dans la circulation artérielle et réduit la création de microbulles dans le circuit veineux 

après la plongée. 
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3.2. Avantages 

La première plongée ne nécessite pas de palier de décompression prolongé en cas de technique de 

plongée correcte et si on n'est pas dans une situation à risque. En cas de situation à risque le corps 

sera à même de réagir correctement si on simule de manière réaliste le processus physiologique du 

corps. Ainsi la sécurité est améliorée de manière importante. Les situations à risque sont par exemple: 

- les plongées successives (avant tout celles comprenant de brefs intervalles de surface) et des 

plongées répétées pendant plusieurs jours successifs. 

- Les plongées en eau froide. 

- Les plongées accompagnées d'un effort supérieur (courant, effort soutenu).  

- Les plongées en yoyo. 

- Le fait de prendre l'avion après la plongée.  

Lorsque le plongeur fait des erreurs, grâce à l'indication de formation de bulles et de leurs 

conséquences, il est possible de vraiment prévenir à maladie de la décompression. Il ne faut 

cependant pas confondre les corrections apportées à la décompression avec une véritable ré-

compression qui sert de thérapie lorsque des dégâts ont déjà été causés. 

 

4 Sécurité de plongée maximale. 

 

Grâce au nouveau modèle de décompression et au calcul de l'autonomie en air l'Aladin Air X offre une 

sécurité jusqu'ici inégalée. La responsabilité de la plongée appartient cependant toujours et encore au 

plongeur. Même avec l'Aladin0 Air X la prudence liée à la plongée est absolument indispensable. 

Admettons que le plongeur fasse des erreurs (non-respect des paliers de décompression, vitesse de 

remontée trop élevée, etc...), l'Aladin Air X saura immédiatement ajuster l'instruction de remontée, ce 

qui réduira le risque d'apparition de la maladie de la décompression. Eviter les barotraumatismes et 

l'ivresse des profondeurs est cependant toujours l'affaire du plongeur. 

 

L'Aladin Air X est un appareil techniquement hautement sophistiqué offrant une haute sécurité 

d'utilisation (une grande fiabilité). L'utilisateur de l'Aladin® Air X doit malgré tout comprendre les 

processus physiologiques, savoir utiliser les tables de décompression et les consulter lors de chaque 

plongée. Si malgré toutes ces précautions un accident survient, l'historique de l'accident est enregistré 

de manière détaillée dans l'ordinateur de plongée. L'exploitation de ces données va permettre un 

meilleur diagnostic ainsi que le traitement optimal du plongeur. 
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1 Description 

 

1.1 Conception    Le système Aladin® Air X se compose de trois éléments: 

 

1. L'émetteur est monté sur une sortie "haute pression" du 

détendeur. Il mesure la pression des bouteilles et transmet 

ces mesures sans fil à l'ordinateur de plongée où elles sont 

traitées pour le calcul de la consommation d'air et des 

données de plongée.  

2. L'ordinateur de plongée indique toutes les données de 

plongée importantes. L'écran, divisé en 2 parties, indique 

dans sa partie supérieure les données générales de plongée 

et de décompression, dans sa partie inférieure les données 

calculées sur la base de la mesure de la pression dans les 

bouteilles. 

3. L'ordinateur de plongée dispose d'une mémoire qui 

enregistre les données de plongée. Ces données peuvent 

être transmises à l'ordinateur (MS-DOS) à l'aide du 

programme "carnet de plongée" Data Trak via une interface 

spéciale (disponible en option). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il est possible d'utiliser l'Aladin Air X sans l'émetteur en tant qu'ordinateur de plongée normal. Les 

calculs liés à l'air (dans les bouteilles) ne sont alors pas possible et dans ce cas l'écran inférieur ne 

fournira pas de données liées à l'air. 
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1.2 Sécurité de transmission  

 

Pour la transmission des données de l'émetteur au récepteur on a considéré différentes étapes de 

sécurité afin de garantir une réception fiable.  

1. Chaque émetteur émet avec son adresse propre. Cette adresse est transmise, à l'ordinateur de 

plongée avant la transmission. Il existe pour l'instant plus de 60 000 adresses différentes. Ainsi on a la 

garantie que deux émetteurs n'émettent pas sur le même canal. Afin de coupler un émetteur et un 

récepteur on utilise aussi une procédure comprenant plusieurs étapes de sécurité afin d'éviter un faux 

couplage.  

2. La transmission intervient en moyenne toutes les 5 secondes. Le moment exact de la transmission 

est variable. Ainsi on évite que deux émetteurs se gênent mutuellement sur une longue période.  

3. Des informations complémentaires aux données concernant la pression sont aussi transmises. Ceci 

rend possible la reconstitution de données manquantes et d'autre part quand cette dernière opération 

n'est plus possible, la reconnaissance des données reçues qui sont inutilisables. Grâce à ces 

mesures, une transmission fausse est pratiquement exclue. Les valeurs mesurées sont malgré tout 

soumises à un test de plausibilité. Ne sont utilisées que les valeurs, qui pour la situation actuelle, sont 

raisonnables. 

 

2.1 Mode de fonctionnement et fonctions 

Mode arrêt:  Quand le capteur n'est pas sous pression, l'émetteur se trouve en 

mode arrêt. De plus la pression d'air est mesurée toutes les 5 

secondes. Si la pression croit (par l'ouverture du robinet), j'émetteur 

quitte automatiquement le mode arrêt. Si le robinet est fermé et le 

détendeur est hors surpression (la pression en-dessous de 8 bar), 

l'émetteur retourne en mode arrêt.  

Mode de synchronisation  (ou de couplage): Après l'enclenchement (ouverture du robinet), 

l'émetteur transmet son adresse à l'ordinateur de plongée pendant un 

court instant. Mode transmission: Aussi longtemps que la pression 

descend (par respiration normale), la pression est transmise à 

l'ordinateur de plongée en moyenne toutes les 5 secondes. 

 

Mode veille:  Quand la pression dans la bouteille ne descend pas (pas de 

respiration), la transmission est déclenchée après 3 minutes pour 

économiser de l'énergie. La mesure de la pression se poursuit. fi 

Aladin® Air X -Le Système Aussitôt que la respiration reprend, la 

transmission reprend -l'émetteur retourne en mode transmission. 
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2 L'émetteur 

 

L'émetteur commence donc à émettre quand le robinet de la bouteille est ouvert ou, lorsque par la 

respiration, de l'air est utilisé. 

L'émetteur ne transmet pas si le détendeur est vide ou si pendant 3 minutes on n'utilise pas d'air.  

 

L'ordinateur de plongée ne peut recevoir les données de l'émetteur que si l'émetteur est réglé par 

rapport à J'ordinateur.  

Si le réglage (le couplage) n'a pas été effectué, les données concernant l'air ne seront pas indiquées. 

L'Aladin Air X fonctionne alors malgré tout, mais sans tenir compte des données liées à l'air et des 

efforts.  

 

3.1 Utilisation 

Activation: - automatique, par l'immersion dans l'eau ou quand l'ajustement par rapport à la pression 

atmosphérique est nécessaire. 

- manuellement par les touches de contact situées sur le boîtier. 

Arrêt:   - automatique, après 3 minutes sans activité. 

 

L'Aladin Air X possède 4 touches de contact sur le boîtier (B, E, +, -). Lors de l'utilisation  manuelle, on passera un doigt humide 

sur la touche B ainsi que sur j'une des trois autres touches se trouvant au-dessus du cadran. 

 

Touche B: Contact de base qui doit être actionné lors de chaque utilisation. 

Touche E: Touche de saisie. Elle sert à activer l'appareil, à activer le mode "carnet de 

plongée" ou le mode "Plan de plongée" et à passer de la courbe de sécurité à la 

simulation d'une plongée. Elle est aussi utilisée pour confirmer des entrées de données et 

est en cela comparable à la touche "Enter" ou "Return" d'un ordinateur. 

Touches +/-: Elles servent au choix du "carnet de plongée" ou du "Plan de plongée", de 

même qu'à la modification des valeurs. (Durée, profondeur, numéro de plongée, etc ...).   
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3.2 Schéma d'utilisation des fonctions de surface 

 

 

 

1. L'Aladin Air X se trouve au repos; l'écran n'indique 

aucune information (-> Mode repos ou ->mode 

veille), 

 

 

2. L'activation de 8 et E met l'appareil dans le -> mode 

prêt ou dans le -> mode surface. 

 

 

 

3. L'activation renouvelé des touches B et E indique pendant 

5 secondes j'autonomie restante des batteries en 

pourcentage. Sitôt que l'autonomie des batteries atteint 0 

%,l'appareil envoie un signal (voir page 39). La réserve de 

sécurité vous permet d'effectuer d'autres plongées dans le 

cadre de vacances de plongée normales. Faites changer 

vos batteries chez votre spécialiste. 
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4a) Choix de la fonction  « Carnet de plongée »: B et + 

Revenir en arrière: B et - ; ou automatiquement après 3 

minutes sans utilisation. 

 

 

 

4b) Activation du « Carnet de plongée »: B et E. L'Aladin 

Air X indique la dernière plongée. 

 

 

4c) Quitter le "Carnet de plongée": B et E pendant 3 secondes; ou automatiquement après 3 minutes 

sans utilisation. 

 

 

5a) Choix de la fonction "Plan de plongée": B et-. Revenir en arrière: B et -; ou automatiquement après 

3 minutes sans utilisation. 

 

 

 

5b) Activation du "Plan de plongée" : B et E. 

L'Aladinú> Air X commence avec l'affichage et le déroulement 

de toutes les courbes de sécurité. Si le plan de plongée est 

activé depuis le mode surface, introduire l'intervalle de temps 

voulu avec B et + ou B et -. Confirmer avec B et E. 

 

 

 

 

5c) Quitter le "Plan de plongée": B et E pendant 3 secondes; ou 

automatiquement après 3 minutes. 
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3.3 Mode de fonctionnement 

L'Aladin Air X travaille en différents modes de 

fonctionnement:  

Mode repos:  

Activation automatique. 

Lorsque l'Aladin Air X n'est pas utilisé, l'appareil se trouve 

en mode repos. Dans ce cas l'électronique se trouve au 

repos pour la plus grande part, l'écran n'indique pas 

d'information. L'appareil est brièvement activé toutes les 

minutes, pour mesurer la pression atmosphérique. l'écran 

par contre reste arrêté. Si un changement d'altitude se fait 

sentir, 1'Aladin0 Air X se met dans le mode surface pour 3 

minutes. le changement de pression lors d'une plongée 

active automatiquement le mode plongée.  

 

Mode prêt:  

Activation. En effleurant les touches B et E en mode repos. 

Tous les signes sont visibles à l'écran pendant 5 secondes 

pour contrôle. Ensuite l'Aladin0 Air X se met en mode prêt. 

En mode prêt, j'écran s'allume et toutes les classes 

d'altitude sont indiquées. Si l'émetteur correspondant est 

activé et se trouve dans les parages, la pression de la 

bouteille est indiquée sinon seulement <->. 

 

 

Si vous touchez à nouveau les touches B et E dans le 

mode prêt l'Aladin Air X indique j'autonomie restante des 

batteries sur l'écran en pourcentage. Trois minutes après 

l'activation en mode prêt, l'Aladin Air X passe â nouveau en 

mode repos. 

 

 

 

 

 

 


